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ÌИЛЛИ-ÌƏÄƏНИ ßÑÑЫЛЫКТА 
ТÅЛНÅ ӨЙРƏНҮÄƏ ÕАЛЫК АВЫЗ 

ИҖАТЫ ƏÑƏРЛƏРÅНÅҢ РОЛÅ
Àííîòàöèÿ: В статье рассматривается роль произведений 

устного народного творчества, а именно пословиö, в проöессе 
оáучения татарскому языку и формировании этнокультурной 
компетентности у студентов. Использование пословиö на за-
нятиях, с одной стороны, имеет нравственно-воспитательный 
характер, с другой - позволяет усвоить лексико-семантические, 
грамматические и стилистические осоáенности татарского язы-
ка.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: наöиональная культура, этнокультурная 
компетенöия, устное народное творчество, лексико-семантиче-
ские, грамматические и синтаксические осоáенности языка.

The role of the works of folklore in language teaching  in the national 
cultural plane

Abstract: The article discusses the role of works of folklore, 
namely proverbs in teaching the Tatar language and the formation 
of ethnic cultural competence of students. The use of proverbs in 
class, on the one hand, has a moral and educational nature, on the 
other - makes it possible to learn lexical semantic, grammatical 
and stylistic features of the Tatar language.

Key words: national culture, ethnic cultural competence, 
folklore, lexical semantic, grammatical and syntactic features of 
the language.
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Áүгенге җəмгыятьтə төрле 
өлкəдə югары компетентлы 
øəхеслəр кирəклеге áəхəссез. 
Федераль áелем áирү стандарт-
лары да нəкú менə øундый ин-
теграль øəхеслəр тəрáиялəүне 
күздə тота. Äимəк, áелем áирү 
проöессы компетентлы якын 
килү принöиáына йөз тотып 
áаøкарылырга тиеøлеге көн 
кеáек ачык.

Россия ислам институтын-
да татар теле дəреслəре төп 
укыту программасы нигезендə 
алып áарыла. Татар теленең 
грамматик төзелеøен, аның 
кулланылыø үзенчəлеклəрен 
аралаøу проöессында дөрес 
кулланырга өйрəтү, øулай ук 
сөйлəү күнекмəлəрен тагын 
да камиллəøтерү, ягúни ту-
ган телнең áар нечкəлеклəрен 
тоеп, аңлап эø итү төп мак-
сатлардан санала. Татар-
стан Респуáликасында татар 
теленең дəүлəт теле áулуын, 
аның татар халкының рухи 
мирасын áуыннан-áуынга 
җиткерү, øулай ук миллəтара 
мөнəсəáəтлəрне җайга салучы 
чара икəнлеген дə студент-
ларга җиткерү төп áурыч áу-
лып тора. Øулай итеп, төп 
игúтиáар телне милли-мəдəни 
яссылыкта өйрəтү, икенче 
төрле əйтəндə, студентларда 
этномəдəни компетенöиялəр 
áулдыруга юнəлдерелə. Áу үз 
чиратында дəрестə, тел матери-
алларыннан тыø, халыкның 
милли йолалары, гореф-

гадəтлəре, халык авыз иҗаты 
əсəрлəрен өйрəнү аøа алып áа-
рыла. Ìилли үзенчəлеклəрне 
чагылдырган текстлар áелəн 
эøлəү, язучы əсəрлəре áелəн 
таныøу, татар сөйлəм əдəáе 
нормаларын үзлəøтерү дə зур 
əһəмияткə ия.

Õалык иҗатының мөһим 
áер катламын тəøкил иткəн 
мəкаль-əйтемнəр татар теле 
дəреслəрендə аеруча киң кул-
ланыла. Телеáезнең җəүһəрлəре 
саналган áу гыйáарəлəргə тирəн 
мəгúнə, халык фəлсəфəсе, тор-
мыø тəҗриáəсе, үткен фикер 
салынган. Алар «тормыø-
та туктаусыз áулып торган 
һəртөрле күренеøлəр, вакый-
галар, үзгəреøлəрдə кеøенең 
áəя áирергə телəве нигезендə 
туганнар һəм фольклорның 
халык арасында киң тарал-
ган, тел һəм сəнгати яктан áик 
нык эøлəнгəн, гаять тирəн 
эчтəлеккə ия жанрларның 
áерсе исəплəнəлəр» [3, 6 á.], 
«сөйлəøкəндə сүзгə ямь һəм 
куəт áирүче… халык хикмəте 
əсəрлəре» [2, 12 á. ] áулып то-
ралар.

Татар теле дəреслəрендə 
мəкальлəрне өйрəнү һəм алар-
дан файдалану, áер яктан, 
студентларда халыкның áай 
мирасына хөрмəт, тормыøка 
аек караø, əдəплелек хислəре 
тəрáиялəсə, икенчедəн, халык 
авыз иҗатының áу төре телнең 
лексик-стилистик катламна-
рын áилгелəргə, грамматик 
һəм синтаксик үзенчəлеклəрен 
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ачыкларга ярдəм итə. 
Ìəсəлəн, мəкальлəрдə лек-
сик áерəмлеклəрдəн аеру-
ча синоним һəм антонимнар 
еø кулланыла. Ñинонимнар 
төрдəø мəкальлəр арасында 
күзəтелə: ßлгыøлык кемдə 
áулмый – Õаталык кемдə 
áулмый; Ãыйлем – акыл чы-
рагы –Ãыйлем – акылның 
нуры; Áайлык – áер айлык, 
фəкыйрьлек – мəңгелек – 
Áайлык áер айлык, ярлылык–
тота áелсəң, мəңгелек; Кəкрене 
áөкре күралмый һ.á. Антоним-
нар áулган мəкальлəр: Иске 
яңаны саклый; ßхøы тел яз 
кеáек, яман тел көз кеáек; 
Áатыр даны ил телендə, кур-
как уе гел үлемдə; Күп сүзнең 
азы яхøы; ßлкау аøка килер, 
уңган эøкə килер һ.á.

Килеп чыгыøы ягыннан 
яки кулланылыø активлы-
гына карап татар теленең 
сүзлек составын өйрəнгəн 
вакытта øулай ук мəкаль-
əйтемнəргə мөрəҗəгать итəргə 
мөмкин. Лингвостатистик 
тикøеренүлəр күрсəткəнчə, 
«Татар халык мəкальлəре» 
җыентыгында (авторы – 
Н.Исəнáəт) 15268 мəкальдə 
гарəп-фарсы теллəреннəн 
кергəн сүзлəр [7, 99 á.] һəм 
1800 гə якын рус алынма-
лары [5, 52 á.] урын алган. 
Ìисаллар: Наданның акылы 
үзендə; Ñаáыр иткəн морадына 
җиткəн; Ìал мөлкəте тамак-
тан керер, Җан мөлкəте ко-
лактан керер; Ат áиядəн туа, 

герой – анадан; Җил áулмый, 
салам селкенми; Åл уйла, ми-
нутында эøлə; Øəп əфисəрнең 
начар солдаты áулмый, øəп 
мөгаллимнең начар øəкерте 
áулмый (надан, акыл, саáыр, 
морад, мал, мөлкəт, герой, са-
лам, минут, əфисəр, солдат, 
начар, мөгаллим, øəкерт – 
алынма сүзлəр) һ.á.

Ìəкальлəр һəр заман, 
һəр чор өчен хас. Аларның 
áер төркеме яңа иҗтимагый 
мөнəсəáəтлəрне чагылдырса, 
күпчелеге áорынгы чорлар-
да ук áарлыкка килгəн һəм 
үз составларында øактый 
гына искергəн сүзлəрне са-
клап килə. Øуңа күрə дəрестə 
телдəге архаизм һəм тари-
хи сүзлəрне үзлəøтергəндə 
мəкаль-əйтемнəр файдалы чы-
ганак áулып тора. Ìəсəлəн: 
Җиметенə карама, егетенə кара 
(җимет – азык, җим, аøам-
лык); Исəпкə хисап, килегə 
кисап (киле – əйáерлəрне төеп 
ваклау өчен агач яки металл-
дан эøлəнгəн савыт); Һəрнəрсə 
чама áелəн, кымыз саáа áелəн 
(саáа – савыт мəгúнəсендə); Үз 
эøем үземə җиткəн, ычкырым 
теземə җиткəн (ычкыр – ыø-
тан áавы); Үзең койты áулгач, 
көзгене хурлама (койты – ямь-
сез) һ.á. Əлáəттə, áу лексика-
ны үзлəøтергəндə, халкыáыз 
этнографиясенə караган ма-
териаллар áелəн таныøу да 
күздə тотыла.

Телнең синтаксик 
үзенчəлеклəрен өйрəнгəн ва-
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кытта, ягúни áаø һəм ияр-
чен кисəклəрне, җөмлə 
төрлəрен һəм аларда сүзлəр 
áəйлəнеøен ачыклаганда, 
мəкаль-əйтемнəргə мөрəҗəгать 
итү урынлы. Чөнки «мəкаль 
һəм əйтемнəр тəмамланган 
уйны áелдерəлəр, аерым сүз 
тезмəлəренə таркалалар, син-
таксик анализ вакытында 
áаø һəм иярчен кисəклəргə 
ансат áүленəлəр» [1, 56 á]. 
Ã.Нəáиуллина фикеренчə, «…
мəкальлəр халыкның җанлы 
сөйлəменə хас актив һəм про-
дуктив синтаксик калыпларга 
нигезлəнеп төзелəлəр, …гомум-
халык телендə еø кулланы-
лучы синтаксик төзелмəлəрне 
чагылдыралар» [6, 174 á.] 
Паремиялəр мисалында тезмə 
куøма җөмлəлəр һəм иярченле 
куøма җөмлəлəрне тикøерергə 
мөмкин: Җан чыгар, гадəт 
калыр; Äусның күңеле йом-
øак, теле каты; Идел даны 
áелəн áоз китəр, атаң даны 
кыз китəр; Аз да җитə, күп 
тə áетə; Åгет áул да җүлəр 
áул, əмма лəкин җегəр áул; 
ß җаным áул, я җаным ал һ.á. 
(теркəгечсез һəм теркəгечле 
тезмə куøма җөмлəлəр); Ñый-
ларга сыең áулмаса, сыйпар-
га телең áулсын; ßңгыр яуса, 
диңгезгə; Өең кысан áулса да, 
күңелең иркен áулсын; Ата-
сы áолан атмаганның, áала-
сы колан атмас; Калган эøкə 
кар ява һ.á.(иярченле куøма 
җөмлəлəр).

Ñтудентларның уйлау-

фикерлəү сəлəтен тагын да ях-
øырту максатыннан түáəндəге 
күнегүне тəкúдим итəргə áула: 
мəкаль-əйтемнəрнең áеренче 
өлеøе языла, икенче өлеøен 
студентлар əйтергə тиеø яки 
киресенчə, икенче өлеøе генə 
тəкúдим ителə. Ìəсəлəн: ßлгыз 
ял күрмəс, (күмəк ару áелмəс); 
Картлар сүзен капчыкка сал, 
(яøьлəр сүзен янчыкка сал); 
Туры əйткəн котылган, (ялган-
лаган тотылган); (Ñөйдергəн 
дə тел), áиздергəн дə тел; (Кем 
эøлəми), øул аøамый, (Åгет 
кеøегə) җитмеø төрле һөнəр 
дə аз һ.á.

Ìəкальлəрне студентлар-
га иҗади эø итеп áирергə 
мөмкин. Төрле өлкəгə кара-
ган гыйáарəлəрне нигез итеп 
алып, аларның мəгúнəсен 
ачыклау, хикəя төзү, 
áердəн, сөйлəм күнекмəлəрен 
камиллəøтерергə мөмкинлек 
áирсə, икенче яктан, тəрáия 
чарасы да áулып тора. Ìи-
салга Иргə итагать – фарыз; 
Алтын-көмеøнең искесе áул-
мас, ата-ананың áəһасе áул-
мас; Õезмəт төáе – хəзинə; 
Õезмəтсез тапкан мал исəпсез 
китə;Изгелек җирдə ятмый; 
Ñаáыр төáе – сары алтын ке-
áек гаилə, хезмəт, кеøенең 
əхлакый сыйфатлары турын-
дагы мəкальлəрне алырга 
áула.

Õалкыáыз телендə мəкаль-
əйтемнəр урынында йөрүче күп 
кенə канатлы тəгúáирлəрнең 
áаøлангычы изге Корúəн һəм 
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хəдислəргə áарып тотаøа [4, 
45 á.]. Øуңа күрə аерым áер 
гыйáарəлəрнең килеп чыгы-
øын тикøерү, нигезен ачы-
клау максатында студент-
лар (áу очракта телне яхøы 
áелүче øəкертлəр җəлеп ителə) 
Корúəн аятьлəре, хəдислəр, 
төрле риватьлəргə мөрəҗəгать 
итəргə, аның татар əдəáиятында 
чагылыøын күрсəтергə, øул 
эчтəлектəге мəкальнең áаøка 
вариантларын эзлəргə тиеø 
áулалар. Ìəсəлəн, Кытайга áа-
рып áулса да, гыйлем алыгыз 
гыйáарəсе, áилгеле áулган-
ча, пəйгамáəреáез Ìөхəммəт 
с.г.в. нең халык арасында ае-
руча киң таралган хəдисенə 
нигезлəнгəн. Ìисал итеп, 
Ай икегə ярылу; Атыңны 
элек аáзарга яп, аннан Алла-
га таян; Изгелек ит тə суга 
сал һ. á. китерергə мөмкин. 
Áолары инде тел җəһəтеннəн 

генə түгел, áəлки халыкның 
рухи дөньясын тирəнрəк ачу, 
əхлакый-эстетик тəрáия áирү, 
мавыктыргыч һəм гыйáрəтле 
уку материалы áулу ягыннан 
да файдалы чыганак áула ала.

Øулай итеп, телне милли-
мəдəни яссылыкта өйрəнүдə 
халык авыз иҗатының 
күркəм үрнəге áулган мəкаль-
əйтемнəрдəн файдалану 
зур əһəмияткə ия áулып 
тора. Õалыкның áай тор-
мыø тəҗриáəсен туплаган áу 
хикмəтле сүзлəрне дəрестə 
куллану халык теле, тари-
хы, мирасына, сүз áайлыгы-
на, этник мəдəниятенə игú-
тиáар, хөрмəт áелəн карарга, 
җитди áулырга өйрəтə. Ту-
ган телнең үзенчəлеклəрен, 
áар нечкəлеклəрен тоеп 
сөйлəøергə, фикерне тулы-
рак ачуда, сөйлəмне áаетуда 
əһəмиятле роль уйный.
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